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Wiadomosci krajowe i Zagraniczne. 
IKnoLESTWO POLSKIE. — Warszawa: — Rom- 


missja. rządowa sprawiedliwości, —. Do wiadomości.po- 
daje, iż rada administracyjna królestwa postanowie- 


5 Hr WAŻĄ PRZE, A s x PZ j 
niem w dniu' 15 b. m. wydanćm, zapis dukatów dwadzie- 
ścia w złocie na wieczny fundusz, dla kościoła Tarnogor- 


MOF osnichi: 


odbyło się. publiczne 


skiego testamentem urzędowym. na dniu 73 maja 1825 T. 
przez niegdy Kunegundę z Zdzienickich ‘Trembinska 
wdowę sporządzonym, uczyniony, stosownie do artyku- 
łu 91) kodexu cywilnego, z zachowaniem praw osób trze- 


“eich zatwierdziła. —W Warszawie d. 24 kwietnia 1828 


r. W zasięp: Ministra prezydującego, radca stanu; 
Za sekretarza jeneralnego, K: Hoffman. 


| Na dniu 6 bieżącego miesiąca o godzinie 11 z rana 
otworzenie banku polskiego w 
przeznaczonym dla niego nowym gmachu przy rogu 
ulicy Rymarskiej i Elektoralnéj. Xiqze minister pre- 
zydujący w kommissji: rządowej przychodów i skarbu 
zagaił posiedzenie mową! następującą: ,, Chęć ziszczenia 
jednego z dobrotliwych zamiarów Wiekopomnego po 

przednika, skłoniła Najjaśniejszego Pańa do obdarze 

nia swego Kró!esiwa Polskiego zakładem, zdolnym dać 
nowy popęd kredytowi, od którego wszelka zamożność 
swoj początek wywodzi. Darem tym Jego Cesarsko: 
Królewskićj Mości jest utworzenie banku narodowego, 
Jego rozmaite przeznaczenia, ile możnośći odpowiada-| 
jące potrzebom, zakreślone są w postanowieniu monar- 
szém, którego osnowa dzisiaj ogłoszoną: zostanie, a któ 
rego spełnienie Najjaśniejszy Pan raczył światłu wa-' 
szemu i waszemu zamiłowaniu pospolitego dobra powie 


rzyć. Nie przemileze tego przed wami, panowie, ile, 


stanowiącym widzę ten zawód do ktorego was to zasż-| 
czytne powołało zaufanie, owszem sądzę iz nii należy 


"zwrócić na niego całą moc uwagi waszej, wtéj właśnie 


chwili, kiedy uroczysta przysięga zaręczyć ma ścisłość, 
wykonania nowych waszych obowiązków, albowiem pe] 
wny jestem, że niespuszczając z przed oczu ważności; 
powołania waszego, snadniej tym powinnosciom odpo-/ 
powiedzieć zdołacie. Z resztą, powinności i obowiązki 
te, panowie, są nam pod wielu względami wspólne, w, 
ich zatém pełnieniu bądzmy sobie nawzajem pomocą; a 
w samej już drodze tego szlachetnego przedsięwzięcia, i 


wspierać nas będą zarówno tak gorliwość i poświęcenie 
się nasze, jako i chęć stania się [godnymi wyboru wspa- 
niałomyślnego Monarchy, który losami ojczyzny naszćj 
rozporządźa.'* Następnie odczytano postanowienie królew- 
skie zd. 29stycznia r. b. bank polski ustanawiające,tudzież 
postanowienie rady administracyjnej zd.o),kwietnia t. r. 
upoważniające bank do rozpoczęcia niektórych ze wska- 
zanych mu dekretem królewskim czynaości (a) Po- 
czem członki banku wykonali przysiege, po którćj pre- 
zes imieniem tychże członków zabrał głos jak naste- 
puje: — „,Jaśnie Oświecony Mości Xiqze Ministrze! 
Wolą króla na przedstawienie Waszćj Xiążęcćj Mości 
powołani do zarządu Banku Polskiego, w wykonanej 
świeżo przysiędze przyrzekliśmy chętniej przed bogiem 
i ludźmi, że włożone na nas obowiązki sumiennie i 
z gorliwością . wypełniać jbedziemy. Szczęśliwy, kto 
jak my, powołanym zostaje do rozwijania instytucji, 
niosącej w sobie zaród pomyślności krajowej, i której 
każda czynność nietylko dobro ogółu, lecz zarazem 
bezpośrednią korzyść lub pomoc wchodzącym z nią 
w stosunki rokuje. -Kto sie zastanowi nad dekretem 
królewskim bank polski: tworzącym, postrzeże w nim 
dobrotliwy: zamiar zadosyć uczynienia zaręczenin kon-- 
stytucyjnemu w zaspokojeniu długu publicznego, 1 od- 
dać musi cześć ojcowskiej troskliwości Najjaśniejsze- 
go Pana o rozkrzewienie przemysłu narodowego. Cze» . 
go tylko rozwinięcie i ustalenie kredytu publicznego 1 
handlowego wymagać mogło, wszystko bankowi poru- 
ezoném zostało. Uposażenie jego z zapasów przyspo- 
sobionych przezornością idługoletniem przygotowaniem ` 
odpowiada wysokiemu jego przeznaczeniu. Dalsze zaś at- 
trybucje banku; jak 2 jednej strony zapewniają dla 
rozlicznych „funduszów publicznych bezpiecznej iko- 
rzystne umieszczenie, tak z drugiej stawią go w rzędzie: 
najpierwszych tego rodzaju instytucji. Nie tajmy je- 
dnak przed. sobą: iż rozwinięcie banku doznać może na 
wstępie nie mało utrudnienia. W kraju, w którym in- 
stytucjetego rodzaju były dotąd nieznane, gdzie prze- 
mysł powstaje dopiero z zarodów swoich, tam bank 
przysposabiać sobie niejąko musi czynności, ani racho- 
wać. może od razu na ruch i zaufanie towarzyszące 


(a) Oba te postanowienia w następnych numer dele 
ogłoszone zostaną: ` 


à = 
tylko broom upowszechnionym. A w takim stanie 
rz cz, kt:ż z nas pochlebiać sobie może, iżby miał 
cosw :cczenie w przedmiocie obcym dotąd tej ziemi: E 
Csirożność, gorliwość, |i dobra wiara, oto jest, co przy- 
nosimy w -wywiązanin sie z zaufania, jakiem Najja 
śniejszy Pan zaszczycić nas raczył. Gorliwosci, chara 
kteru i zdolności sznkać będziemy w urzędnikach przez% 
nas do dzielenia prac naszych powoływanych. Xiąże! tys} 
esadzit, że słabe siły nasze dzwignac ten ciężar potra- | 
fia; tyś nas wskazał królowi; ty więc nas wspieraj w 
tym nowym zawodzie; a pomoc twa której dobroczyn 
nych skutków doznąły juz wszystkie tworzące się wj 
kraju niszym instytucje, zdolną będzie i siły nasze po- 
dwoic i zjednać dla mas potrzebne w publiczności zaufanie., | 
Ną zak ńczeniu xiąże minister dodal, 12 w glosie swo-} 
im niewidzial potrzeby wchodzenia w rozbiór użyteczno- 


i 


i 


cej, Jak zaś dotąd zaprowadzone instytucje i przez rząd | 

wspierane przyniosły już pomyślne owoce tak i ta, którą 

obecnie Monarcha kraj nasz uposażyć raczył, silną jego | 

„opieką obdarzona, skutkiswemi najlepićj nadzieje nasze | 
PAR 

PISCI, ; i 


m Wydawey powieści historycznych Alexandra Broni- 
kowskiego w ojczystym języku, mają zasczyt uwiado. 
mic publiczność, iz oddział pierwszy, to jest JSiazimiers 
PY, i Esterka w dwóch tomach, wyszedł z druku i że od 
dnia ogo maja rozsełają się exemplarze tego dzielka do 
rąk osob ktore się raczyły podjąć zbierania prenume- 
raty, Właściciele odbiorą zich rąk swoje examplarze, | 
zwróciwszy lub zniszczywszy bilety: zapewnienia, Gdy 
listaprenumerujących niebyła przed. dniem =ostatnim 
kwietnia, w którym się hkończył druk pierwszego od- 
działu, z kilka" miejsc nadesłana, a osoby zbierające | 

renumeratę oświadczyły życzenie aby tą byla prze- i 
głnżoną, a mianowicje zaś, aby ci którzy późnićj powez- 4 
ma myśl prenumerowania na powieści historyczne, mie- ; 
li głatwionę vabycie pierwszego oddziału, przeto wy: 


cenę, prenumeraty z! 6 i groszy 90, za exemplarz Kazi- 
mierzą. W, w dwóch tomach, do czasu, w którym druk 1 
drugiego oddziału zbliżać się będzie do końca, poezém | 
cena oddzialu Igo będzie powiększona. Druk drugiego | 
oddziały w dwoch tomach p. t Jan Mązimierz Waza w 
więzieniu francuskiem i Filara Eebert, rospoczęty, dalej | 
postępuje, Oddział ten z 600 stronie złożony, równie ; 
jak pierwszy, opatrzony przypisami wydawców, i oprócz | 
tego rycina, w-tym samym formacie i tym samym i 
drukiem co pierwszy, kosztować będzie przez prenu-| 


4 


merate zł. 8. gr, 20,to jest przez połowę mnićj w prze: 4 
kładzie polskim, 'niż kosztuje w oryginale niemieckim. | 
Przez wzgląd va tak} umiarkowaną cene, którą po wyj-i 
gciy dziełą musi być koniecznie powiększona, zechcą | 
szanowni prenumeratorowie, przy odebraniy. oddzią. ` 


łn pierwszego , ktory jest do nabycia po xięgar: ` 
hiach stolicy, prenumerować ną drugi, Prenumeratą , 
rzyjmuje się po xięgarniach Steblera, Weęckiego,” 
ae i w składzie Cięchanowskiego ną rogu Pod-} 


wala, 


J —Bardzo zabawne dla Amatorów "muzyki nowe dziele 


| zyki nie zn ią. z objaśnieniem w języku polskim i fran. _ 
\ ws at vD DS Ay. L7 ` p i f 
curkim, przez Fr: -Mireckicgo Dyrektora orkiestry te. 


| Rossja.— z Petersburga d. 15 (27) kwietnia Manifest 
iCesarz 1 samowładca wszech Rossji. Traktat bukarest. 


|szesnasta przedmiot często wznawianych sporów, juź | 
jdziś nie isinie, pomimo usiłowań naszych w utrzyma: | 
| niu tego układu, i zabezpieczeniu go od wszelkiego nad. 
ści instytucji z zasad śwoich dostatecznie się zalecają. PSZ Nie przestając na obaleniu zasad stanu pos 
jkoju, Porta, sama wyżywa Ros-ją i poduszcza przeciw= — 
{ko niej wojne ha zabój; uzbraja w massach narody swo» 


|stkie poprzednie traktaty; nie waha się wreście ośwjąd= 
liczyć, iż przyjęła warunki tej umowy dla tego tylko, 


Jhandel jest zniszczony; prowincje nasze południowe, © 


i a y . +». asjęwzięcia Persji robiąc jej nadzieję wielkzcb posiłków; 
dawcy chcąc dogodzić takowemu żądaniu, przedłużają i. 5 60,110 40.10) Ie X Į ; 


wyszlo w handlu muzycznym. K.L. Mognusa przy uli 
cy Miodowej, to iest Miljony mazurców, czyłi sposób u 
kTadania miljona mazurów, dia tych nawet którzy mu. 


atru w Lizbonie. Cena zl: IO. 


Najjaśniejszego Pana. — Mv z Bożej laski MIKOŁAJ 5, 


ski, zawarty w roku 1812 z Porta Oitomariska, od lat — 


je; oskarża Rossja jakoby była nieprzejednanym jej wro. - 
giem; depcze umowę akermańską, a przez to i wszy: | 


aby ukryć zamiary swoje i przygotowania do. nowé 
wojiiy, ; kip 
A zaledwie zrobiła to pamięci godne wyznanie, juź 
prawa rossyjskićej bandery nie są szanowane; zatrzyma: 
ne są statki plynace pod jéj zasłoną; dadumek ich zo» 
staje Tupem chciwego i dowolnego rządu; poddani nasi 
muszą lub gwalcié swojejprzysiegi, lub niezwłocznie opu: | 
szczać ziemię mieprzyjacielską; Bosfor się zamyka; nasz — 
j| 
lwacąc jedyną drogę odbytu dla swoich płodów, zagro- 
zone są trudnemi do obrachowania stratami. Niedosyć | 
na tem. W chwili kiedy uklady Rossji z Persją juz mia. 

dy być ukończone, nagła zmiana ze strony perskiego ~ 


rządu bieg ich wstrzymuje. Niebawem przekonano się; 


iz wlaśnie Porta Ottomanska usiłowała zachowac przed= 


nych, przygotowując się do poparcia tych tuk podstę: 


Les 
kim. 


Ale i oczekiwanie ma swe granice: honor rossyjskie- 
go imienia, godność cesarstwa, nietykalnośś praw jego 


biegów Rossji dla zachowania pikoju z krajem sąsiedz= 


jl Naszej chwaly narodowe, kres mu wskazały 
i > (ALA 


I die wprzód, aż po zważeniu calego zakresu Naszych 4 
obowiązków, opartych na konieczności „niezbędnej, 
w najglebszem przekonaniu o słuszności “Naszej, spra- 


'wy, rozkazaliśmy wojskom Naszym, ażeby przy bos= 
kiej pomocy, ruszyły ma- nieprzyjaciela, gwaleącego 
najswietsze zobowiązania i samo prawo narodów, 


Pewni jesteśmy, iż wierni poddani Nasi, do modłów 


naszych polączą gorace swe życzenia o powodzenie ‘dla. 
n > r % s isp rs Tad: ny wen > r 
| Naszych zamiarów, że blagać będą Najwyźszego, aby 
walecznym Naszym żolnierzom udzielił .mocy swojeją 


LIENS 


az OC 


a M] - 


Dwar 


=próba sakramentalna, jakoby cos poniżającego, a wsze- 


7 


4 zal błogosławieństwo niebieskie na nasz oręż, ma- | ności udaremnily w ówczas Życzenia dyssydentów. Kone 


jący bronić świętćj wiary naszej 1 naszej ukochanej stytucja nie zależy od praw specjalnych, a prawa te nie 
ojczyzny. ŻĘ Ź if » kladają więcej obowiązków względem mieszkańców 
Dan w Petersburgu, dnia 14 Kwietnia R. P. 1928, a|Anglj;, jak względem mieszkańców Szkocji. Z sain gj 
panowania naszego roku trzeciego. unji wyprowadzić można wniosek, Że prawa przeciw 
(vodpisano) MIKOŁAY. dyssydentom muszą być zniesione. Na to rzekł lord 

Końirasygnował Podkanclerzy Hr. Nesselrode, Eldon;,, Powiedziałem tylko, że prawa w mowie bę- 
dące przyczyniają się „do kojarzenia kościoła z naszą 

zę polityczną społecznością i gdybym tylko sam jeden w 


izbie tćj przeciw zniesieniu ich miał głosować, gdyby 


„ANGLIA. — Na posiedzeniu izby wyższćj dnia-I8 kwie- | +9 nawet mialo być ostatnią chwilą mojego życia, je- 


tnia naradzała się izba nad bilem, przeńoszącym prawo | szcze nie wachalbym się podnieść mojego głosu. * 
wyboru % miasteczka Penry na miasto Monszester. —| Wielu innych członków,mówiło jeszcze w tym przed- 
Na posiedze aiu izby: wyżsźćj dnia 2I kwietnia składano | miocie a między innemi xiąże Wellington za zniesieniem. 
jeszcze petycje ża prawami © dyssydentach a przeciw | Biskup Landaff mówił wten sposób:  ,, Mądrze czynili 


$ 


nim; między innemi złożył lord King petycję z York-| nasi przodkowie kiedy prawa te stanowili, ale okolicz= 


shire, podpisaną przez osoby. rogmaitego wyznania. j ności zmieniły się, zalem i my uczyniemy nadrze, jeśli 


Lord Eldon mówil przeciw zniesienia praw tyczących prawa te zniesiemy,* Izba zamieniła się -w wydział i 


się dyssydentów.  ,, Stosunek między: Anglją i Szkocją, | paradzala się nad osnową przysięgi zaproponowanej w 


rzekł on, jest w tym względzie bardzo delikatny 3 tru- miejscu dawniej od dyssydentów wymaganej, a w końch 
dny. Wezasie unji „starali się Szkoci, aby Anglik wten-} kazano b I ogłosić drukiem i zdać onim sprawę w dniu 24 
czas tylko urząd w Szkocji mógł posiadać, jeśli by} kwietnia, —Na posiedzeniu izby niższej dnia 18 kwiet; od- 


należał do kościoła prezbyterjańskiego; podobnież po- czytano powtórnie bil dotyczący nowo połaniowej Wljia. 


stanowili Anglicy v» zględem Szkotów. Prawa w skutkuj yy jednej z petycji prosili mieszkańcy tej osady o zapro- 
tego wydane, przyłożyły się najwięcćj do utrzymania wadzenie sądów przysiegłychi reprezentacji inarodowćj: 


o kościoła anglikańskiego, a nawet zaprowadzenie ich bylo} pan Husskisson oświadczył, 14 wnowo południowej Was 


jednym z głównych celów rewolucji angielskićj, Wyznaćj pij; kraju Vandiemens mieszka tylko 18,000 wolnych osas 
mszę, iż ci którzy tego wszystkiego nie poznają, wię-?.qników, a reszta ludności 31,000 wynosząca sklada: się 
cćj nierównie. muszą mieć rozumu od tćj osoby, któraę„e zbrodniarzy za karę tam wywiezionych. Wtakich o- 
teraz ma zaszczyt przemawiać do was. Dwa wieki u-{ kolicznościach byloby nie przezornie zaspokajać ży 


tygodni zmieniliście losdowie zdanie wasze wtej mie- 


> płynęły a nie tykano tego przedmiotu; dopiero od sd czenia proszących. Pomimo tego wiele członków mó= 


wiło za petycją, sądząc że należy zapobiegać aby osady 


RA CA PSTN EBRO SA eet Aa ogee RE f : : J 
rze. Posięp w cywilizacji istotnie zadziwiający! W ty-f te nie wystąpiły w innym charakterze. Odczytano bil. 


siącach petycji na stole waszym złożonych, uważana jestj powtórnie i postanowiono wziąść go pod naradę Zad 
ośm. — Na posiedzeniu izby nizszćj dma 2L kwietnia 
złożono w izbie petycję chirurgów londyńskich, doma- 
gających się zniesienia praw zabraniających używania 
dla użytku anatomji trupów angielskich, albowiem do- 
tychczas tylko zwłoki straconych zbrodniarzy mogą 
być anatomicznie używane. — Rząd wschodnio-jndyjski 
zabronił urzędnikom umieszczać w gazetach data tyczące 
się urządzeń i działań rządawych, ale w nowćj gazecie 
angielskiej wychodzącej w mieście chińskićm Canton 
znajduje się oświadczenie, że wszelkie wiadomości tye 


lako sam król J. odbywać musi tę próbę. Kiedy Wil- 
helm xiąże Oranji w izbie tej o zmiesienie-rzeczónego 
prawa wnosił, niechciano nawet słyszeć nic podobnego. 
Co się tycze przyjaciół moich -w Szkocji, znam 
ich bardzo dobrze, urodziłem sie w ich sąsiedztwie 1 
wiem jak bardzo łakną urzędów angielskich; mają oni, 
w nich słuszny udział, ale nie pojmuję, dla czego ich 
obchodza karporacje angielskie. Słyszałem zacni lor- 
dowie, że jeszcze dosyć czasu będzie stanowić prawa] 
ochronne, kiedy niebęzpieczeństwo nastanie. ZARLUMAME cząse się rządu wschodnio-indyjskiego będą w nićj ue 
was dordowie, obyście nie ubri takiemu złudzeniu; mieszczone. = Nowy. uniwersytet londyński przychodzi 
przeżylem rozmaite. Czasy, uzbierałem nieco doświad. do coraz większćj.swietności. Gabinet fizyczny i zbiov 
czenia i wiadomo mi z niego, że lepiej używać sposobów modalów machin robionych na większą skalę, już teraz 
niezawodnych przeciw chorobie zarązliwej, jak czekać przewyższają podobne zbiory winnych krajach, (G. Ii.) 
na nią idopiero w tenczas nżywać środków zaradczych, ae 

kiedy już wstrzymać jej nie podobna. Pozwalam sobie E ee CHE 
powiedsied wam szanowni prałąci i lordowie że omylicie FsSZPANIA. — Piszą z Saragossy pod dniem I7 kwie- 
się, jes na przypadek mieszczęścia krajowego: macie tnia, że tam pokazała się zarezliwa gorączka, która nawet 
nadzieję przywiócenia monarchii i kościoła, w taki spo-4 w pobliskich wsiach zaczyna grasowac, Władze we= 
sób, w jaki je przywrócono w czasach Karola I[.** Lord zwaly lekarzy aby się naradzili jakiemi sposobami mo- 
Folland dowodził zakt parlamentowych, Że lord Bldon | znaby zapobiedz rozszerzeniu się tej klęski. Pierwsze 
myli się, twierdząc, że przedmiolu tego nie tykano się| jej zarody pokazały się w miasteczku Cispa, Nie zdaje 
od dwóch wieków; owszem juź Wilhelm HI w miesiąc 4 się, izby to była żółta febra, a podokniejszą jest rzeczą; 
po rewolucji oświadczył się przeciw tym prawomi już iż jest skutkiem caglej zmiany temperatury.—Hrahla Bss 
wtenczas Żąduno w izbie ich zniesienia. Jerzy I byi pana pozostaje jako jeneralny kapitan w Katalonji, Zyczył 
również im przeciwny, tylko Ze przypadkowe okolicz- ZA 


Z ns 


ae 


on sobie, aby żostał szefem gwardji w Madrycie, król mu W dziale nauk. Rn: 
peee? tego niedozwoli}.—Syn Luc:Bonapartego przy- Zatrudniali się członkowie słownikiem: zwyczajów 
yl do Gibraliaru; płynął onna okręcie amerykańskim ,j narodowych, słownikiem starożytności, słownikiem ‘sy. í 
który go do Włoch zawiezie, Mówią że mieszkać będzie wł noninów polskich , ustaleniem zasad pisowni jezyka. 
Rzymie.— W Algiezicas mićjscu wygnania dla najgorli-{ naszego: zamyślają o gramatyce filozoficzyej. jezyka 
wszych przyjaciół pewnego stronnictwa, odkryto Dei pòlskiego. Ktoz nie uzna waźności dzieł takich; 
Chciano caly kraj do powstania pobudzić, skorobyf a zatem prac, mozołow i czasu, jakie potrzebować 
tylko wojsko francuzkie oddalito się. Przezorne tylkoę będą. Lecz jeżeli mężowie (jak tego doznana ich 
środki ocaliły prowincją tę od tego okrapnego wypadku. gorliwość spodziewać się każe) dokonają zawodów swo 
Gubernator otrzymał wiadomość o planie a ich, jaka jasność, wydoskonalenie, zbogacenie, nię. 


jednak niezdolal ich ukarać. (G. B. wzruszona nakoniec stałość , nada się mowie naszej” 
En Lee ojczystej. Dokładne bowiem tylko ocenienie wartości 

RANCTA. — Pan Buison złożył d.18 kwiet. wizbie de.) znaczenia slowa i wyrazu każdego, podaje myśl jasną 
putowanych list z proźbą o uwolnienie go od obowiązku dej i tłumaczenie się niemylne i łatwe. Wyznaczona do 
putowanego, z przyczyny że niektórzy członkowie) dzieł tych deputacja, złożona z kollegów JX. Rekto. 
wątpili o ważności jego-wyboru. — Na posiedzeniu izby| ra Szwejkowskiego, Bentkowskiego, Osińskiego, Brow 
deputowanych dnia 19 kwietnia,  żdawał. pan Lafitte} dzinskiego, Kruszyńskiego, na nowo zachęconą zostałą 
sprawę o petycji panów Benoit i Pasquelin wierzycieli j do usilnćej pracy w przedmiotach tak ważnych dla mo. 
pożyczki saskićj r. 1811 w Paryżu zaciągnionćj i 12\ wy ojczystćj, Na podaną myśl przez kolegę Brodziń+ 
miljonów franków wynoszącćj. Summa ta zapewnioną | skiego, poruczono członkom rozbiór krytyczny dziewię* 
była na Salinach Wieliczki, które jak ndwea mniemał,j ciu dzieł w Polsce wydanych. Pomysł ten uważać. 
przynoszą 4milionów franków rocznego dochodu. Wkoń-j można za pierwszy krok bezstronćj i gruntownej krye 
cu wnosił pan Lafitte, aby petycja ta przesłana była mi.j tyki dzieł na przyszłość wychodzić u nas. mających, 
nistrowi spraw zagranicznych. Jzba przyjęła jego wnio-} krytyki tak nieodbicie dla ukształcenia i stylu i dobrego 
sek. — W Paryżu wychodzi od niejakiego czasu pismo | smaku potrzebnej. Między innemi kolega Brodziński. 
włoskie, pod napisem- L} Coriere italiano. (G'F.)  $ już napisał uwagi swoje krytyczne nad romansami his | 
DARO RR SR REE UN SN RADE storycznemi, — niemniej czytał, wW dziale, A > oy 
Š RR SE ee į tancu,— wiersz'z Joba,— wiadomość o pismach perjos 

moru Je OR z =. dycznych muzeum narodowego czeskiego. Bentkowski; 
PRA Wiadomosci Naukowe. ©. f Rozprawę o nazwiskach- starożytnych pieniędzy wolu-ows | 


Re Fey talentu. O tłumaczen'u Heerena przez Sienkiewi- 


cza. Jmć X. Szwejkowski: rapport o patentach: Gos 
| tembiowshi: Uwagi nad podróżą X. Radziwiiła, Sierotką 
zwanego. Wiadomości: o bibliotece niegdyś Czackiego, 
dziś Puławskiej, — o ubiorach polskich, — o muzyce 

„Dwudziesty dziewiąty rok, towarzystwo królewskiej w naszym kraju. Lelewel: Krytyczny rozbiór statutów 
przyjacioł nauk, od zawiązania swego, w tych dniach. wiślickich. Rapport o medalu we wsl fiuszcza znales 
zaczeło. „Jak wszy-tkie inne ustawy“, tak | nasza wy-j zionym,— tudzież o medalich 1 pierścieni» ch, „ofiaroś 
trzymała wiele ciężkich kolei, — przecież, za pomocą; wanych towarz. Uwagi nad wydaniem pomników pray 
Najwyższego, wytrwałość, roztropność , zgoda i gor- wodawstwa litewskiego. liruszyński: Przekład pasni 
liwość czł-nków, nadewszystko czystość zamiarów na-}jednéj z Moora. Wyjątki z tlumaczonćj przez siebie | 
szych, starały. się trudnościom tym sprostać. Zawia-}-dialji Rasyna. MW egrsecki: Uwagi nad BIEŃ pogro: 
zani w czasie nie istnienia naszego, nie podawal śmy bowćm Kazimierza Pliszki. - Chiarini; Przekład: z arabe, 
się rozpaczy, nie zawieszaliśmy. smutnych lutni naszych skiego proklamacji tureckiej w 1812r. Swięcki Czytał: 
(na wierzbach płaczących:— obok żałosnych nad zgu-|w dziale, o Kurpikach, o bibliotece Ossobńskiega, =. 
bą ojczyzny pieśni, słabe i dalekie odzywały się hymnyjo biskupstwach lubuskiem, wrocławskiem. kamicuskiem | 
madziej, Zawsze prace nasze zawierały się w roztro:|i sambieńskiem. X. Szaniawski: O przywiezieniu ciate 


Zagajenie publicznego posiedzeniajtowarzystwa 'królewskie- 
go przyjaciot nauk, na dniu 4 maja 1828 r., przez 
- Prezesa tegoż Towarzystwa, JW. J. U. Niemzcewicza.! 
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pności obrębach. Ustalenie i wydoskonalenie mowy| Marji Kazimiry, i pogr/ebie Sobieskich, - | ae 
Ç à w Roczni 


ojczystéj, troskliwe zaclhowanie d iejow i pamiątek ze-| grafią X. Dabrowskiego, dla umieszczenia eet 
szłćj przeszłości naszćj, rozszerzenie nukonieć 'pożyte | kach. Kolega Piotr Aigner, znajdujący Si dzisiaj w” 
cznych nauk i umie etnosci, — te były towarzystwa|j Rzymie, wygotował już dzieło o ‘budownletwie u da: | 
krolewskiego cele; pilne trzymanie się onych zastuzyto} wnych; — dzieło to w Krakowie drukować się będzie; | 
na opiekę panujących nam monarchów. Na przeszłych) 1 (Dalszy: ciąg 4... ARENIE 

posiedzeniach publicznyh, zdało juz towarzystwo kro a roz powodu święta urocza (000 A pols. niewyjdzię. 

lewskie z zstrudnień swych sprawę: najwa niejs/e z > SPOSA ŚĆ zh i 


nich takiej są objętości, iz później dopiero o dokona- T Do dzisiejszego. numeru dołącza. się - nadzwyczajny 


niu onych, dziś tylko o nieprzerwanych, w obudwu dodatek, obejmujący oświadczenie wojny przez Najjae 
działach, pracach rocznych, pokrótce wspomniemy;  gniejszego Pana Porcie Qttomańskiej, s 


do numeru 127 


w Marszawie dma 


z Petersburga, 15 (27) Kwietniaz. : 
| OSWIADCZENIE. 


Noanne były wszelkie życzenia Rossji, aby 
utrzymać pokój z jednćm pogranicziém miocar- 
'stwem. Mimo długą cierpliwość swoję i ofiary 
 kosztowne;* będąc zniewoloną oddać pod opiekę 
oręża prawa swoje w Lewancie, przynaglić Porte 
ottomanska do szanowania traktatów, wytozy po- 
wody niemnićj naglące jak sprawiedliwe; które 
wkładają na nią przykrą konieczność podobnego 

postępowania; 


Upłynęło lat szesnaście od?pokoju bukarestskie- 
205 ieligmy przez lat ośm 


widziel naście, jak Porta 
zrywała układy które sama zawarła, uchylała się 
od wykonania własnych swoich obietnic lub zwle- 
kata je na czas nieogranic 
wody, które gabinet cesarski przytoczy; wykazują 
tę na oślep nieprzyjacielską dążność polityki dy- 
> wanu: W niejedném zdarzeniu, mianowicie zaś 
“w roku 1521, przybrała była Porta względem 
Rossji, charakter otwartego wyzwania i nieprzyja- 
ini. Przybićra go na nowo od trzech miesięcy przez 
uroczyste akty i kroki świadome całćj Europie. 
Właśnie tegoż samego dnia, kiedy opuszczając 
Stambuł, ministrowie trzech mocarstw połączo- 
nych traktatem bezinteressownym w sprawie reli- 
gji i cierpiącćj ludzkości oświadczali jeszcze szcze: 
rą chęć utrzymania zgody, kiedy okazywali łatwy 
ku temu środek, i kiedy tamże żapewniała Por- 
ta o przyjacielskich ze strony swejćj zamiarach (*); 
4vłaśnie tego Samego dnia wzywała do broni prze- 
ciwko Rossji wszystkie ludy wyznające wiarę Ma- 
hometa; ogłosiła ją za nieprzebłaganego wroga 
jslamizmu; oskarżała o zamiary zniszczenia państwa 
ottomariskiego; nakoniec, sama wyznając, iż dla 
tego tylko układać się postanowiła, aby miała 
czas przygotować się do boju a niedopełnić nigdy 
jawnych warunków akermańskiego traktatu, o- 
świadczyła: Ze jedyńiie takowy zawarła w tym ce- 
lu aby go zerwać. Wiedziała o tóm Porta bardzo 
dobrze, iż tym sposobem zrywata od razu wszy- 


(1) List W. Wezyra do H. Nessćlrode (patrz niżej) i bezpośrednio 
wydany hatyszeryf d; 20 Grudnia: 


żony: Liczne nader do- |] 


DODATEK NADZWYCZAJNY 


gazety polskićj. 


7 Maja 1828 roku” 


stkié poprzedzające traktaty, których wzhówwienie 
w akermańskićj zawarowano ugodzie; lecz przed- 
sięwzięcia jéj i postępki pierw Już ułożone zosta: 
ty, a zaledwie przemówił sułtan do lennikóćw bers 
ła swojego, jużci pogwałcono prawa bandery ros- 
syjskićj; zatrzymano statki na których powiewała; 
ładunki ich zabranoż znaglono kapitanów do ods 
stąpienia ich za cenę 6znaczoną dowolnie; zmniej- 
szono do połowy wartość nie'zupełnćj i spóźnio: 
nćj zapłaty; w krótce poddani J. C. Mości znagle: 
ni zostali albo zejść do stanu rajasów, albo gro- 
madnie opuścić wszystkie kraje państwa ottomań. 
skiego. Tymczasem zamyka się Bosfor; handel 
na merzu ezarném zostaje jakby w kajdanach; a 
miasta rossyjskie których on byt utrzymywał, zbli- 
żają się do upadku; południowe prowincje kra: 
iow N. Cesarza, są poz 
tu dla płodów swoich, jedynćj morzem komu- 
i, która ułatwiając zamianę, może krzewić 
łem i rozwijać zamożność, 


bawione jedynćj drogi od- 
by 
nikacj 
w nich pracę z przemys 
Ale granice Turcji były za ciasne dla działalności 
tych szkodliwych środków. W czasię ich wybu: 
chnienia w Carogrodzie, jenerał Paszkiewicz w 
skutek chlubnie ukończonćj wojny; układał się 
z Persją o pokój, którego warunki dwór teherań- 
ski już nawet był przyjął. Po całym pośpiechu 
do podpisania ugody; obustronnie we wszystkich 
jéj punktach przyjętćj, uderzyła go nagle szcze- 
gólniejsza powolność. Za zwłoką przyszły trus 
dności, ża trudnościami wojenne zamiary; z jes 
dnéj strony postawa sąsiednich paszow, biorących 
się z pośpiechem do oręża; z drugićj pewne wid- 
domości i stanowcze zeznania, odkryły nam taje- 
mne przyrzeczenia roztargnienia sił Riossji, co ją 
na nowe usiłowania skazy walo. 

Tak tedy, rząd turecki w odezwach swoich o: 
głaszał dopićro zamysł zerwania traktatów z Ross 
sją, gdy Już je niweczył postepowauiem swojém. 
Tak tedy, zapowiadał jéj bliską wojnę, a w rze- 
czy samćj już ją był wydał jéj mieszkańcom i jéj 

handlowi; odżywiał ją tam, gdzie właśnie gasła, 

Nie jest myslą Rossji rozszerzać się nad wyłue 
szczeniem powodów, które ją upowadnity do 
nieścierpienia czynów tak vyidocznie nieprzyja- 


cielskich, i zapobieżenia ich odnowieniusię. Gdyby, 
«raj Jaki mógł kiedykolwiek zapomnieć o najdroz- 
szych swych interessach, poświęcić honor, od- 
stąpić od układów, świadczących zarówno o 
jego chwale jak będących rękojmią jego pomyśl. 
ności, taki kraj zdradzałby samego siebie, uchy- 
białby swym obowiązkom uchybiając prawom 
swoim, 

Lecz ite prawa i te obowiązki, są jeszcze wa- 
Żniejsze, jak skoro dopełniło się widocznego 
umiarkowania, jak skoro dano dowody najspo- 
kojniejszych zamiarów. 

Ofiary jakie Rossja ciągle przyjmowała na sie- 
bie dla zapewnienia światu trwałego pokoju, od 
owćj pamiętnej na zawsze epoki, która wydarła 
panowanie razem i despotyzmowi wojskowemu 
i duchowi rewolucji, ofiary te natohnione przez 
szlachetną politykę, były równie liczne jak by- 
ły dobrowolne; znane są swiatu, dzieje ostat- 
nich lat mowią o nich, i Turcja sama jakkolwiek 
niechętna je cenić, a bez żadnego prawa do po- 
dobnych, doświadczyła także ich zbawiennego 
wpływu. Nieprzywiązywała jednakże nigdy naj. 
niniejszej użyteczności do układów z gabine- 
ten Petęrsburgskim, w zasadniczych traktatach 
kajnardickiego, jasskiego i bukarestkiego, które, 
poddając byt jej i nietykalność jéj granic pod o. 
piekę prawa pyblicznego, musialy: widocznie 
przykładać się do trwałości jéj państwa, Zale- 
dwie pokój 1812 roku podpisany został, a już 
zdało się jćj że mogła korzystać bezkarnie z 
trudnych to prawda ale obfitych w skutki oko. 
liczrości , w jakich się naówcząs Bossja znajdo. 
wała, dla pomnożenia uchyleń świeżo przyję- 
tych ebowiazkow, .Serwjanie mieli zapewnioną 
amnestję: spotkało ich natomiast wkroczenie 
wojska i rzeź okropna, Multany i Wołoszczy- 
zoa miały zaręczone sobie przywileje, a syste- 
mat zdzierstwa dopełnił klęski tych nieszczęśli 
wych prowincji, 

Miała Porta zapobiedz wycieczkom i napadom 
Judow zamieszkałych na lewym brzegu Kubanu: 
tym czasem podniecała je jeszcze wyraźnićj; inie- 
przestając na roszczeniu prawa do kilku twierdz 
niezbędnych dla nas dla bezpieczeństwa granic 
od slrony Azji, prawa, którego bezzasadność, sa- 
ma w traktacie akermanskim uznała, uczyniła je 
do przyjęcia podwojnie riępodobnemi, dozwala- 
jąc nad brzegami czarnego morza, i prawie aż 
ya paszych granicach, handlu niewolnikami, o- 
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raz zdzierstw i bezrządu wszelkiego rodzajy, 

Niedosyć naj tém: i w Owczas jak teraz, za rzy, 

miywano na Bosforze okręty pod banderą rossyja. 
ską, zabierano im ich ładunki i oczywiście gwak 

cono wszystkie zaręczenia traktatu handlowego 

z r. 1/85. Działo się to właśnie w tenczas, gdy 

nieskazitelna sława i dobroczynne zwycieztwa 
w wojnie za najświęiszą sprawę wieńczyły oręż 

wiekopomnćj pamięci Cesarza ALEXANDRA. Od 

niego tylko zależało obrócić całą potęgę swoją 

na Portę ottomańską. Lecz, zwycięzca, dawca 

pokoju i wyższy nąd wszelką osobistą obra- 

zę, Monarcha ten unikał najsłuszniejszćj uawet 

sposobności wetowania krzywd własnych; ie. 

chciał on zaburzać dopiero co przy wroconego 

Europie pokoju, pokoju przywróconego przez 

swoje szlachetne usiłowania i przez szlachetne 

myśli, Położenie tego Monarchy, przedstawiae 
ło mu niezliczone korzyści. Jednak nieużył ich, 

dla rozpoczęcia zaraz od roku 1816, układów z 

rządem tureckim, opićrających się ha zasadzie i 

życzeniu, wymożenia drogą przełożeń, rękojmi 

porządku, wierności dla istnących traktatów, 

oraz wzajemnie zadowalających spokojnych stos 
sunków; rękojmi które zwycięzka dłoń jego, mo+ 
gła była nakazać Porcie, niebędącej w stanie dania 
mu najmniejszego oporu. 

"-TPak=wysokie umiarkowanie niebyło zrozumia: 
ne. Przez lit pięć ciągle uchylał się dywau-od- 
pojednawczych Cesarza ArExANbna układów, 

pracował nad zmordowaniem jego wspaniałomyśl: 

ności, nad zaprzeczaniem jego praw, nad poda- 

niem w wątpliwość najlepszych jege chęci, nad o» 
pieraniem się samćj przewądze Rossji, wstrzy» 

mywanćj jedynie przez chęć przedłużenia po: 

wszechnego pokoju, doświadczając jéj cierpliwo» 
ści aż do*ostatniego kresu. - 

Wiadomo, że wojna z Turcją nie pociąg 
sobą najmniejszego zawikłania stosunków Ros- 
sji względem najgłówniejszych jéj sprzymierzeń- 
ców. Zaden akt gwarancyjny, żadna polityczną 
trwałość nieprzywiązywała losu państwa ottamań. 
skiego, do wynagrodzonych układów 181411815 
roku, pod tarczą których ucywilizowana Euro. 
pa i chrześcianizm, oddychali po długich roz. 
terkach swoich, spoglądając na piękny związek 
monarchów, połączonych w spomnieniami wspol- 
aćj im sławy, oraz szczęśliwą zgodnością zasad i 
zamiarów swoich. 


cata za 


Po pięciu latach ciągle przychylnych usiłowań | 


zh 


geprezentanta Possjiskiego, a przeciwnie wybie- 


ow 1 
A warunków tyczących się wypełnienia traktą- 
tu bukarestskiego, zdawało się być stanowczo 
ułożonych; ogólne powstanie w Moreii wtargnie- 
nie do Multan jednego z stronników, ktory za- 
pomniał o obowiązkach swoich, dokonało urzą- 
du i w narodzie tureckim pobudzenia wszelkich 
zapędów zaślepionćj nienawisci ku hołdowni- 
czym mu chrześcianom, bez względu na niewin- 
ność lub winę. Niewahała się Rossja ani na chwi- 
le, z stusznóm naganieniem przedsięwzięć Xię- 
cia Ipsylaatego. Jako mocarstwo opiekujące 
się obudwoma xięztwami, przyznała środki o- 
brony i słusznego odwetu przez dywan postano- 
wione, przekładając mu wszakże, aby spokojnych 
mieszkańców nieuważał za jedno z podżegaczami 
rozruchów, których przystało rozbroić i ukarać. 
Te rady niebyły przyjęte; poseł J.C. Mości do- 
znał zniewagi w wlasném swojóm mieszkaniu; 
wybor duchowieństwa greckiego i patrjarcha bę- 
dący jego głową, wśród samych obrzędów świę- 
tćj naszćj religji haniebną padają śmiercią. Tle 
tylko było znakomitszych chrześcian, wszystkich 
sohwytano, złupiono i mordowano bez sądu; re- 
-szta w ucieczce szukała ocalenia. Wszelako o- 
gień powstania nie stłumił się, ale przeciwnie, 
zewsząd się rozserzat. Nadaremnie chciał mi 
nister rossyjski ostatnię wyswiadczyć przysługę. 
Nadaremnie w nocie swojej z dnia 6 lipca 1821 T., 
wskazał jej środki pojednania i ocalenia. Oswiad. 
czając się nareście przeciwko zbrodn'om i okru- 
cieństwom niemającym przykładu w historii, 
widział się być zmuszony do wykonania rozka- 
zów swojego monarchy i opuscił Stambuł.. Wła- 
śnie w tym samym czasie, mocarstwa przyjazne i 
sprzymierzone Rossji, każde z pobudki utrzyma- 
nia powszechnćj spokojności, pośpieszyły z ofia- 
rą i poświęceniem starań swoich dla odwrócenia 
burzy gotowój runąć na zaślepiony rząd turecki. 
Fossja zawiesiła także z swćj strony powctowa- 
nie zbyt słusznych krzywd swoich, w nadziei, że 
zdoła własne względem siebie samćj obowiązki, 
pogodzić z tą powściągliwością, jakićj zdawał się 
podówczas wymagać stan Europy, i jej spokojność 
tylokrotnie zachwiana, Wszystkie usiłowania 
sprzymierzeńców Cesarza, roztrącały się o upór 
Porty, która myląc się może. w ocenieniu p.zy- 
ezyn naszego postępowania, podobnież i własny ch 
sił swoich, nieprzestawa'a co raz dzielniej dv- 
peidiaé- zagubnych planów swoich względem 
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zwłoki ze strony Porty, kiedy juz wie- 


podległych jej berłu chrześciańskich noroddw. 
Wojna z powsiancami greckiemi nowcj nabrała 
zawziętości, z pogardą wszelkich środków, kto: 
re już od owego czasu, miały na celn uspoko- 
jenie Grecji. Postawa dywanu względem Serwii, 
codziennie groźniejszą być zaczynała, pomi'no jéj 
przykładnej wierności; a zajęcie Mułtan i W oło- 
szczyzny trwało bez przerwy, bez względu na 
najuroczystsze przyrzeczenia dane posłowi wiel- 
kiej Brytanii, i pomimo tego pospiechu, z 
jakim  Rossja na to oświadczenie, odnowiła 
dawne z Porią stosonki. Tyle nieprzyjacielskich 
postępków musiało nareście zmordować cierpli- 
wość Cesarza ALEXANDRA; W Pazdzierniku 1821 
roku, rozkazał doręczyć ministrom Porty mocne 
oświadczenie swojej woli; a nim śmierć przed- 
wcześna wydarła go sercu ludów, wtedy właśnie 
wyraził, iż chce urządzić sprawy tureckie, po- 
dług praw i interessów swoiego państwa. 

Nowe zaczęło się panowanie i dałc nowe do: 
wody tey samćy miłości pokoju, którćjszlacheine 
dziedzictwo, przekazało mu panowanie poprzed: 
nie. Od swego na tron wstąpienia, Cesarz Ml- 
KOŁAJ roszpoczął układy z Porta, w celu zata- 
twienia kilku mieporozumień dotyczących się 
wprost samej Rossji, a następnie dnia 25 marca 
(4 kwietnia) 1826 r., wspolnie z.Krolem J. W. 
Brytanji, określił zasady pośrednictwa, którego 
tak widocznie wzywało dobro ogólne. Wido- 
czna chęć uniknienia ostatecznych środków, 
przewodniczyła zawarciu. Z jedućj stłony J. ©. 
Mość spodziewając się przy związkn wielkich 
dworów, prędszego i łatwiejszego położenia kon- 
ca Wojnie, która wschód krwią zalewa, zrzekał 
się wszelkiego oddziclnego wpływu, nuchylał 
wszelką ' myśl wyłącznych środków w tćj wiel- 
kiej sprawie; z drugićj zaś,” przez bezpośrednie 
z dywanem negocjacje, usiłował ztiszczyć jeszcze 
inną przeszkodę do pojednania między Targa a 
Grekami. Pod temi wróżby rozpoczęta umowy 
akermańskie. Skończyły sie one zawarciem Ugo- 
dy dodatkowej do traktatu bukarestskiego; ugo- 
dy którćj warunki noszą na sobie piętno tego na- 
myślnego umiarkowania; co, podciągając i nij- 
mniejsze żądanie pod karby ścisłćj sprawiedliw :- 
Sci, nie daje względu ani na korzyści położenia, 
ani na wyższość siły, ani na pewność powocdze- 
nia. Po takowém rzeczy układzie, z czego Por- 
ta nie mogła się dość nacieszyć, nastąpiło wy: i= 
nie stałej ambassady do Carogrodu, i w |! rótce 
traktat 6 lipca (1827) w obliczu ee ee as wigs 
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cit bezintererowność zasad objawionych w proto- 
kóle dnia 4 kwietnia, Biorąc stronę praw i Zy- 
czeń nieszczęśliwego jednego ludu, przez układ 
do najnieskazitelniejszćj posunięty słuszności, 
pogodził je ze spokojnością i prawdziwóm dobrem 
państwa ottomanskiego, Używano bajprzyjaźniej- 
szych środków dla skłonienia Porty aby się przy- 
chyliła do brzmienia tćj zbawiennój ugody.. Przez 
pow:arzane prośby zaklinano ją o zawieszenie 
krwi rozlewu. Pełne szczerości noty, w których 
się rozwijała cała polityka trzech dworów, zapo- 
wiadały jej, że na przypadek odmowy, połączone 
ich floty muszą powściągnąć tę walkę, która ni- 
szczy bezpieczeństwo na morzach, staje na prze- 
szkodzie potrzebom handlu, i cywilizacji reszty 
Europy. Porta bynajmnićj nie zważała na te 
przestrogi. Jeden z dowódców wojsk ottomań- 
skich, bezpośrednio po zawarciu chwilowego za- 
wieszenia broni, pogwałcił dane słowo, i tym 
sposobem kazał odwołać się do oręża, Naówczas- 
to zaszła bitwa pod Nawarynem; ale nawet ta 
suma bitwa, konieczny skutek oczywistego złama- 
nia wiary i widocznćj napaści, podała Rossjii Jéj 
spraymierzencom sposobność oświadczenia w dy- 
wanie swoich Życzeń ptrzymania pokoju, i we- 
zwania go nawet, aby taki pokój utrwalił, roz- 
ciągnął w całym Lewancie, umocnił na warun- 
kach któreby poddały cesarstwo ottomańskie pod 
ich jo ne rękojmie, i któreby, za pośredni- 
clwem koniecznych z jego strony ustąpień, za- 
pewnity mu dobrodziejstwo nienaruszonego bez» 
pieczenstwa, 

Taki systemat, takie są czyny, na które Porta 
odpowiedziała manifestem z dnia 20 grudnia, i 
postepkami będącemi każdy nowem złamaniem 
traktatów z Ro sją,nową jej praw zniewagą.nowym 
gamachem na jej pomyślność handlową, nowym 
dowodem. chęci zawikłania jej spraw i podusz- 
czenia nieprzyjaciół, ge ; 

Gd téj chwili znajduiąc siejuż w położeniu w któ. 
rem jéj honor i cit rpiące jéj interesa dłużćj pozo- 
Btać niedozwalają, Rossja wypowiada wojnę Porcie 
ptomańskiej; nie bez żalu, wszakże nie zanied. 
pawszy niczego w całym przeciągu lat 16, coby 
tylko mogło jodwrócić od niej klęski tćj wojny. 

Przyczyny qniniejszćj wojny wykazują dosta- 
tecznie jéj cele. 

Wywolana przez Turcją, na Turcją zwali cały 
pieżar wynadgrodzenia kosztów jakie pociągnie 
ga soba, iszkod jakich doznali poddani N. Pana. 
Przedsięwzięta dla przywrócenia do dawnej mocy l 
traktatów które Porta za niebyłe uważa, dążyć 


0 — 


będzie do nadania im tyle mocy is! uteczno ‘cj, 
Sprowadzóna przez niezbędną potrzebę zabe. pie: 
czenia handlu morza czarnego, i nienaruszon ej ną 
przyszłość wolności przebywania Bosforv, +mie. 
rzać będzie do tego celu, zarówno użytecznego 
dla wszystkich państw Europy. * 

Podnosząc oręż, daleka (o co ja dywan skarzy) 
ku Porcie otomańskiej od uczuć nienawiści lub 
od zamierząnia jej zguby, Rossja mniema iż dała 
przekonywający dowód, że gdyby należało do jej 
widóków wojować z Portą na zabój, albo: ją zni- 
szczyć, byłaby już dawno znalazła sposobność 
do boju, którą jej prawie wciąż podawały jej z nią 
stosunki, 

Ani też mniej daleką jest Rossja od zdobywczych 
wszelkich zamiarów. Dosyć kraju i ludów uzna: 
je jéj prawa; dosyć starań przywiązanych jest do 
ogromu jej posiadłości. 

Zgoła, Rossja jakkolwiek stawa do boju z przy- 
czyn niezależnych od traktatu 6 lipca, ani się ode 
daliła ani się oddali od jego warunków. Trak. 
tat ten nie wymagał, nie mógł wymagać poniej 
zrzeczenia sig wielu dawnych a ważnych praw 
swoich, znoszenia wyzywań wprost jej dotyczą: 
cych, zaniechania poszukiwań strat najdotkli- 
wozyich; <2 = : 

Ale obowiązki ktore na nia wklada,i zasady 
na których sie] gruntuje, jedne wypełni Rossją 
z jak najściślejszą wiernością, drugi święcie do- 
chowa. Sprzymierzeńcy znajdą ją zawsze goto» 
wą do porozumienia się z niemi względem lon: 
dyńskiego traktatu, zawszej skorą do popie- 
rania dzicła które jej własna religja i uczu. 
cia ludzkości polecają gorliwie jej troskli- 
wości; w tym tylko celu chcącą korzystać z obe- 
cnego swojego stanu aby przyśpieszyć dopełnie- 
nie warunków traktatu 6 lipca, nie zaś odmienić 
jego skutki albo jego istotę, 

'Cćsarz dopóty niezłoży broni, dopoki nie otrzy- 
ma skutku wytkniętych wniniejszej deklaracyj, o- 
czekuje zaś ich ód błogosławieństwa tego, z któs 
rego sprawiedliwość, i czyste sumienie, nigdy je- 
szcze niewzywały napróźno, Dan w Petersbur- 
gu 14 kwietnia 1828, 

= Steere 
Uwagi wyjaśniające. 

Gabinet rossyjski przytoczył w swój deklaracji 
z dnia dzisiejszego jako zażalenie przeciwko Pore 
sie ottomańskiej: zatrzymanie okrętów pod bane 
derą rossyjska, przeszkody stawiane im w przee 
bywaniu Bosforu, zabór ich ładunków, praynice 
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wolenie Fdowodców do oddania tychże ładunków |3ać żadnym przepisom krajowym, lecz będą moa 
za samowolnie ustanowione ceny, gwałtowne wy- gły wolno przebywać kanał Konstantynopolitański. 
pedzenie poddanych kupców rossyjskich z wszy- (Art. 35 tr. handl, z r. 1783) | 
stkich ziem podległych panowaniu Porty, _ | 4) Przyniewolenie dowódców okrętów rossyja 
Postępki te są jawnemi uchybieniami wyrazom skich do oddania ładunków za cene samo: 
traktatów il niszczą najważniejsze artykuły ukła- wolnie ustanowioną. 
dów pomiędzy Rossją i Porta. Dostateczną be-| 4, Wysoka Porta obowiązuje się nieprzymuszać 
dzie, umieścić tu ich osnowę, aby okazać jak|kupców rossyjskich, do przedawania lub kupo- 


dalece zostały zgwałcone, wąnia towarów przeciwko ichjwłasnej woli. (Art. 
1) Zatrzymanie okrętów pod banderą 7 trakt. handl, z r, 1783.) 
Rossyjska. „ Wskutek brzmienia art. 30 135 Wspomnione- 


„Wysoka Porta dozwala statkom kupieckim ros-|$° traktatu (Trakt. handl, z r. 1783) zabezpiecza- 
syjskim wolnćj żeglugi z morza Czarnego do mo-|J2°°89 wolną żeglugę przez kanał konstantynopo- 
rza Białego i odwrotnie, ( Ark; Il traktatu w Kai- litański, okrętom kupieckim rosyjskim; obcią- 
nard;) ; (2, .  |żonym żywnością lub innemi towarami i płoda= 

„Wysoka Porta dozwala zupełnie wszystkim mi Piossji lub innych krajów niepodległych pa- 
poddanym rossyjskim wolnćj Żeglugi po morzach, Howanin Porty, „rownie jak wolne zarządze-. 
wodach, po Dunaju i wszędzie, gdzieby żegluga |nie temiż Zywnosciami, towarami i płodami, wy- 
i handel przypadly poddanym rossyjskim (Art. |soka Porta przyrzeka it.d, i td. (Art, 7 układ, 


J trakt; handl; z r. 1783) Akerm.) — - 

„Okręty pod banderą rossyjską będące, niepo- 5) Gwaltowne wypędzenie poddanych i kup- 
winny podlegać żadnemu zatrzymaniu, lub prze- ców rossyjskich zwszystkich ziem podległych 
glądaniu, jakimiby kolwiek towarami byty łado- ‘panowania Porty. 
wane (Ar, 30 tegoż trakt.) 6 Obadwa panstwa pozwalają kupcom zatrzy 

2) Przeszkody stawiane okrętom rossyjskim, mać się w ich krajach przez czas tak długi, jakie- 

w żegludze przez Bosfor. 4 go wymagac będą ich interesa; (Art. 21 trakt. 


„„Zgodzono się, iż wszystkie statki kupieckie| W Kainardże,) ; : 
pod bandera rossyjska wolno płynąć mogą przez „„ Wolno będzie każdemu handlującemu Rossja- 
kanat Konstantynopolitański, z morza czarnego |nowi podróżować, mieszkać i zostawać w krajach 
do morza białego i odwrotnie. (Art. 30 tr, handl| Porty, pod szczegulną opieką swego rządutak dłu» 
z r, 1783.) : go jakby tego wymagały jego korzyści handlowe 

„ Wysoka Porta przyrzeka ściśle dochować|(Art. 1 trakt. hanl. z r. 1/85) 
wszystkich warunków wspomnionego traktatu ;„ Wysoka Porta przyrzeką iż dozwoli korzy- 
handlowego, znieść wszystkie zakazy przeciwne stać kupcom, kapitanom okrętowym i w ogólności 
wyraźnemu brzmieniu jego warunków, niestawiać wszystkim poddanym rossyjskim, zswobód, praw 
żadnych przeszkód wolnćj żegludze statków ku- i zupełnćj wolności handlowej, warowanćj w tra- 


pieckich płynących pod banderarossyjskapo wszy: ktalach pomiędzy obudwoma mocarstwami za war- 
stkich morzach i wodach państwa ottomanskiego, tych. (Art. 7 konw. Akerm.): 


bez żadnego wyjątku. (Art. 7 trakt. akermańsk.)| Zmiszczywszy wszelkie przywileje poddanych 
3) Zabór ładunków. rossyjskich, handla i bandery rossyjskićj, Porta 
„Statki kupieckie rossyjskie, niepowinny być przyrzekła natychmiast niścić trzecią część ceny, 
przyniewalane do wyładowania swych towarów, tora sama położyła na zabrane ładunki, a pó- 
ani w Stambule ani w innem jakióm mićjscu.|żnićj resztę dopłacić; lecz tymcza em kazałą prze. 
(Art. 51 trakt. handl.: zr. 1783.) bić monetę, a taktórą w obieg puściła, okazą- 
„Gdyby się zdarzyło, że okręty byłyby łado-|ła się blisko o go na 300 mniejszej wartości.” 
wne żywnością przeznaczoną do przewiezienia z! Do czynów tych gabinet cesarski przyda kil. 
Rossji do innych krajów niepodlegających panos |ka innych, ściągających się do ostatnich układów 
waniu Porty, lub gdyby przewozić mały żywność | Rossji z Persją. 
z krajów spomnionych do krajów panstwa ros-| W roku 1821. gdy Porta najważniejsze dawałą 
syjskiego byle te niebyły Żywnością krajów pań-|powody do użalania się wiekopomoemu Cesar 
Bitwa ottomańsniego, okręty te, niepowinny ule- rzowi Alexandrowi, gdy poróżnienie się , dwóch 


tych mocarstw zdawało się bliskiém, Persja wy- 
data wojnę Turcji. Possja daleka od korzysta- 
nia z wypadku, który dla jej sprawy tyle mógł 
byckorzystnym, daleka od wspierania lub za- 
checauta Persji, oświadczyła, iz nietylko niespro- 
wadziła kroków nieprzyjacielskich, lecz na- 
wet życzy sobie szybkiego ich zaprzestania. W 
roku 1828 pomyślnć układy miały pogodzić dwo- 
ry w Teheranie i Petersburgu, gdy tymczasem 
Turcja przez pośrednictwo paszy Vanu, uprze- 
dziła Persją o bliskim wybuchnięciu wojny po- 
między Rossją a Porta,’ nakłoniła ją do nieza: 
warcia z nami traktata, i zapowiedziała nadesła- 
nie wojsk ottomańskich. Dwaj inni paszowie w 
tychże strouach, Karsu i Achalcyku, zostali za to 
złożeni z urzędu, iż przed ogłoszeniem hati-sze- 
rifu żyli w dobrym porozumieniu z naczelnym 
dowódcą wojska rossyjskiego. 

Nadmieniemy jeszcze, iż gdy Porta oskarza 
Rossją jo jawną nienawiść islanizmu, miliony mu- 
zułmanów publicznie iw zupełnćj spokoyności wy- 
znawają wiarę swych przodków w śród panstw 
Jego Cesarskićj Mości. Zadna zawada nieogra- 
nicza] tćj ich e żaden przepis nie prze- 
szkadza im w wyk kobywaniu wsze obrzędów. re- 
ligijnych. ; si 

Niemnićj użyleczną także będzie ogłosić tu list} w 
pisany dnia I2 Grudnia IS27 przez wielkiego 
Wezyra do Hrabiego Nesselrode i odpowiedź ja- 
ką mu podkanclerzy z rozkazu (Cesarza Imsi u- 
dzielił. Pierwszy z tych akt: dowodzi ilenas Porta 
zapewniała o spokoynych swych zamiarach, tćj 
nawet chwili kiedy ogłaszała Hati Szerif z dnia 
20 Grudnia 1827; drugi, jak Rossja, choć już przy- 
muszona do wydania woyny, podaje sposób skró- 
cenia jćj przez szybkie przywrócenie pokoju. 

RAW 

Tłumaczenie dosłówne listu wielkiego We. 
zyra do hrabiego Nasselrode, pod dniem 23 mie- 
siąca Dziemażźniwel 1243 (30 listopada) 12 

grudnia. 

Nasz wielce dostojny iwielce ukochany Przyjacielu! 

Wynurzając życzenia o zachowanie waszego 
zdrowia i utrzymanie waszych przyiaanych chę- 
ci, donosimy wam, że w skutek umowy zawar- 
tej szczęsliwie w Akermanie między wysoką Por- 
tą i dworem Rossyjskim, ktora ustaliła 1 wzmoc- 
miła stosunki wzajemnćj przyjazni, wielce szla- 
chetny Ribeaupierre przybywszy do Sfambulu 
w charakterze nadzwyczajnego posła i pełnomoc- 
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nego ministra! | dworh Cesarskiego, przełożył Tes 
goj a Oko Sułtanowi, na uroczystem postu. 
chaniu, ze zwykłym obrzędem, list Najjaśniejsze- 
go Cesarza, ioddał także w najwyższym Wezyra.. 
cie swoje listy wierzytelne, doznając przy tej 
sposobności najłaskawszego przyjęcia, z wzglę- 
dami i czcią, jakiej wymagają przyjazne i spo. 
kojne usposobienia, istnące wzajemnie. W czasie 
dopełnienia tych formalności, zajmowano się stą- ~ 
raniem ażeby przyzwoicie postępowały bieżące 
interesa zostające w styczności z warunkami za- 
wartych traktatów, jako i urządzen em rożnych 
innych przedmiotów; gdy wtem przedstawiono 
wysokiej Porcie, z naleganiem, niektóre szkodli- 
we iobce traktatom wnioski, względem ktorych 
Porta ottomańska w powtarzanych oświadczeniach 
inaradach,już dała była poznać swoje otwarte 
szczere odpowiedzi, zasadzone na prawdzie 
prostocie. Obowiązywała ona kilkakrotnie 
wzywała ostatecznie wspomnionege Ministra, aze« 
by przysłał dworowi Cesarskiamu, ‘mocne przy- 
czyny konieczności i prawdziwe pobudki ktore- 
nią pwodowały, i oczekiwał przybycia słusznych 
odpowiedzi; lecz tin minister, nad wszelkie spo- 
dziewanie, nie mając względu na prawa rządow i 
|obowiązki: reprezentanta, nie chciał sprawiedli- 

wego podać ucha wystawionym przez wysoką 
Portę przyczynom, igotując się bez powodu, 
do opuszczenia Stambułu, zażądał na to zezwo- 
lenia. Jest zaś rzeczą niezawodną, że gdy wy- 
słanie i pobyt w Stambule reprezentantów mo: 
carstw przyjaznych, nia jedynie na celu utrzyma- 
nie i wykonanie traktatów, przeto chcieć tak 
opuszczać stolicę wznosząc podobne rozprawy 
obce traktatom, jest to działać wbrew prawom 
narodów, 

Z względu na tę uwagę, oświadczono wspo= 
mnionemu ministrowi ostatecznie, że w razie 
gdyby od swego dworu był upoważniony do 
opuszczenia w ten sposób Stambułu, niech ze- 
chce oddać wysokiej Porcie notę, któraby wyją- 
śniła przepisany mu powód odjazdu i służyła 
za akt, wypełniający przez to formalność praw do- 
tyczących; lecz uchylił się zarówno i od tego 
środka, tak iż rodzaj jego polecen nie mógł bydź 
welny od powątpiewania. Na to wszystko Porta 
widziała się ze swej strony znagloną do obrania 
średniej drogi między zezwoleniem nacdjazd i je- 
20 odmówieniem, i wspomniony minister sanro™= 
wolnie opuścił Stambuł i odpłynął. Wskutku tego 


i 
i 
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niniejszy list przyjacielski jest napisany i posła.| wydarzonym przypadku zezwolić na oczekiwanie 
ny, ażeby JW. Panu dać powyższą wiadomość. instrukcyj które powinien był uważać jako zupeł- 
Gdy za jego odebraniemj doniesie się że wyso-|nie zbyteczne. W położeniu w jakiem go wy- 
ka Porta, po wszystkie czasy, jedynie chce i pra-|soka Porta sama stawiła, uiepozostawało mu, jak 
gnie utrzymać pokoj i dobre porozumienie, i Że |opuszczając Stambuł, ocalić godność swego dwo- 
zdarz nie w mowie będące nastąpiło jedynie przez |ru; dać rządowi Sułtaua Imci zbawienną prze- 
czyn wspomnionego ministra, spodziewam się Że |strogę, zośtawić mu czas do rozważania otaczają- 
w każdćj okoliczności przyłożycie starania do wy-|cych go niebezpieczeństw i oddalenia zgubnych 
pełbienia obowiązków przyjaźni, rad namiętności. Cesarz Imć z głębokim widział 
z ; żalem, iż wysoka Porta zamiast cenienia tćj wy- 
List Podkanclerzego Hrabiego Nesselrode do |ratnie przyjacielskićj polityki, niszczyła swemi 


sTellkieo HSARA A $ 4 
a Wezyra— czynami zawarte z Rossją traktaty, nadwereZa- 
Nader dostoyny wielki ZFezyrze! ‘lta główne ich artykuły, zarazem udorzała na han- 


Odebrałem i przedstawiłem Cesarzowi IMci 
dist który wysokość Waszą raczyłeś pisać do mnie 
| J2Grudnia 1827. Gdyby dostoyny Ban mój, od- 
= wlekając odpowiedź niebyt chciał zostawić | wy- 
sokićy Porcie czas do złagodzenia opłakanych po- 
stanow.eń, byłbym otrzymał rozkaz odpowie- 
dzieć wysokości Waszćj tegoż dnia kiedy odebra- 
łem jego poselstwo: 1% ministerstwo Otomańskię 
wielki popełniło jbłąd, sądząc iż postępowanie 
posła Rossyiskiego w Stambule nie będzie wyra- 


del morza Czarnego i na poddanych Jego Ces. M., 
i nakoniec wszystkim muzułmanom ogłosiła mo: 
cne postanowienie cdpłacać złem za dobre, wojną 
za pokój i nigdy nie wypełniać uroczystych ukła- 
dów. Nie zdziwi się wasza wysokość wiadomo- 
ścią, iż po tak nieprzyjaznych postepkach powta» 
rzanych, pomimo starań i przedstawień dworów 
przychylnych Rossji i jéj sprzymierzonych, ode- 
brałem rozkaz odpowiedzenia Mu na list zdnia 
 Żnie i wewszystkićm przez Cesarza Imć potwier- ORK AZJA Re ls DA 
dzone. WysokićjPorcie niemogło bydź tajno iz P.d p an aka WA Zaz: 
y J 5 y t Jno iz r.e LPA É ż 
BD nieprzestał w sprawie Grecii 314. bS¥oeeich, którym Cesarz kazał wkroczyć do kra» 
2 e | wad case! Suł;ava Imć, aby uzyskać sprostowanie swych 
łać podług wyraznych roskazów swego monarchy. TAN at i ek e aś: 7 I SP : ] Po 
gdyż miata udzielone sobie warunki, które w tym BRR AE KOE Bais zj PENSE D BS „8 
"względzie miały kierować postanowieniami trzech szy jest żal dostojnego Pana mojego, iż się widzi 
dworów, ponieważ poseł Rossyjski oświadczył u- 2a u puaka środków gwałtownych, 
rzędownie iz jest organem chęci i zyczeń Cesa- a EW a wa: 
rza. Wysoka Porta niemogła również się mylié|"!4 1 gdyby pełnomocnicy Sułtana przybyli do 
względem prawdziwych pobudek do wniosków głównej kwatery, naczelnego „wodza wojsk rossy- 
o uspokoieniu Grecji jćj uczynionych, poniewaź skich, zostaliby jak R zi PZD byla 
jej przedstawiono, 14 dążeniem ich było przy- ich tylko wysoka Fora przysłała > rzetelnćj 
wrócić w tym kraju pokój dla bezpieczeństwa chęci ponowienia i nadania skuteczności trakta» 
om, które łączyły cbadwa mocarstwa, przystą- 


handlu i spokoyności Europy nieodzownie potrze- à ; . . 
bby, na zasadach, które nie uymuiąc całości pań. |Pienia do warunków Aja, 


stwa Ottomańskiego , zmieniając tylko postać da- Anglją i Francją dora O Opra 127 + mawartego, 
_ wnych praw jego podawałyby mu wielkie kórzy- zapobieżenia na zawsze Peep oom podającym 
_ ści polityczne, sposoby wewnętznćj pomyslności, Jego Cesarskiej mości słuszne O: s Woly 
i wynadgrodzenia pieniężne za nieuciąźliwe wca-|! wynagrodzenia Boe AA YZ 
le zezwolenia, na ktéreby przystało. _Wyłoży-| ktych z postępowania rządu oltomań-kiego i ka» 
wszy tuk mocne rozważenia we wszystkich swych|jsztów wojny teraźniejszćj, wzrastających w mia- 
‘rozmowach z ministrami tureekiemi, i w wszy.-jrę trwania kroków nieprzyjacielskich. Cesarz nig- 
stkich swych notach urzędowych i poufałych, po- mógłby wstrzymać działań wojennych, w czasie 
set rossyjski nie miał żadnćj potrzeby zbićrać ielukładów któreby się otworzyć mogły; lecz jest 
w nowćm przedstawieniu, którego od niego ró-|przekonany podług umiarkowania O wino 


wnie bez przyczyny iak bez celu Zadano. ków, iż skutkiem tych działań w krótce by była . 


Znał on zresztą postanowienia i zamysły Jego |zawarcie trwałego pokoju, który jest celem najs 
Cesarskićj mości, znał także odmówne zawsze |gorętszych Jego życzeń. = Mami zaszczyt it, d, 
"papowiedzi wysokiej Porty, Nie mógł więc w „(podpisano) Hr. de Nesselrodę, 
ge W Petersburgu 34 kwiet; 1528, 
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